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ABSTRACT 
The present textbook analysis aims to investigate the dimensions of intercultural competence 
training in GFL textbooks by using textbook evaluation questions, with focusing on DaF kompakt 
A1-B1 as its case study. According to the intercultural approach, the teaching of intercultural 
competence takes place by addressing the source and target cultures and through a specific 
didactics of understanding based on reading skills. Accordingly, the use of reading text types as 
well as the teaching of reading techniques in intercultural textbooks is of particular importance. 
In order to explore this, after the general description of the textbook based on questions of Funk 
(1998), the intercultural competence was assessed by using six questions, developed by the 
authors based on Bolten (2007) and Brill (2005). Due to the lack of appropriate textbook 
evaluation questions to examine the reflection of intercultural competence in reading skills, 
reading text types and reading technique exercises, this was analyzed using three questions 
suggested by the authors. The results confirmed the reflection of intercultural competence in 
reading skills and showed that intercultural competence in DaF kompact A1-B1 is trained not only 
through the content of the texts and comparing exercises of the source and target cultures, but also 
through reading skills, offering reading text types and reading technique exercises. Considering 
the key role of reading skills, reading text types and reading technique exercises by the training of 
intercultural competence, was finally the use of three questions suggested by the authors in the 
current textbook questions for analyzing intercultural competence recommended. 
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 چکیده

عنوان زبان بیگانه، به شیوة بهپژوهش حاضر با هدف بررسی ابعاد آموزش مهارت بینافرهنگی در کتبِ آموزشیِ زبانِ آلمانی 

است. بر مبنای پرداخته  DaF kompakt A1-B1کتب آموزشی، به ارزیابی  تحلیلی و با استفاده از سؤالات ارزیابی-توصیفی

درک ی، آموزش مهارت بینافرهنگی از یکسو با پرداختن به فرهنگ مبدأ و مقصد، و از سویی دیگر با آموزشِ نافرهنگیب کردیرو

کارگیری انواع متونِ خواندنی و آموزش انواع خوانشِ گردد. بر این اساس، بهمبتنی بر آموزش مهارت خواندن میسر میو دریافت 

 کلی فیتوص از پسیابد. جهت واکاوی ابعاد این مسئله در تحقیق حاضر، ای در کتبِ آموزشیِ بینافرهنگی میمتن، جایگاه ویژه

تدوین شده توسط نویسندگان  شش پرسش با استفاده ازمهارت بینافرهنگی ابتدا  ،(1998) فونک الاتسؤ کمک هب یآموزش کتابِ

مجموعه سؤالاتی مدون در حوزة ارزیابیِ کتبِ آموزشیِ  نبوددلیل سپس به ارزیابی گردید. (2005) لیبر و( 2007) بولتِنمبنای بر

 متن، این مهم خوانش ناتیتمر و یخواندن متون انواع مهارت خواندن، در بینافرهنگی مهارت بازتابزبانِ آلمانی، برای بررسی 

نتایج ارزیابیِ کتاب آموزشی، مؤید بازتاب مهارت بینافرهنگی در مهارت . بررسی گشت مؤلفان یشنهادیپ سؤال سه کمک با

های محتوایی متون و تمرینات نه تنها از طریق جنبه DaF kompakt A1-B1خواندن بود و نشان داد، مهارت بینافرهنگی در 

 آموزشمقایسة فرهنگ مبدأ و مقصد، بلکه از طریق آموزش مهارت خواندن، ارائة انواع متونِ خواندنی و تمرینات خوانشِ متن 

 مهارت آموزش در متن خوانش انواع و یخواندن متون انواع خواندن، مهارت یدیکل نقش به نظر ان،یپا در. شودیم داده

 .دیگرد شنهادیپ ی،نافرهنگیب مهارت یِابیارزپیشنهادی در مجموعه سؤالاتِ مدونِ  سؤالاستفاده از سه  ،ینافرهنگیب
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 . مقدمه1
رویکرد بینافرهنگی به آموزش زبان بیگانه با تأکید بر نقش 

آموزی، عنوان عامل اثرگذار بر فرآیند زبانبه« فرهنگ»
های لازم برای شناخت فرهنگِ جامعة مقصد و کسب مهارت

های فرهنگی در درک زبانی های ناشی از تفاوتمواجه با چالش
نابر تعاریف نوین، داند. بآموزی میترین اهداف زبانرا، از مهم

شود و ای پویا و تغییرپذیر فهم میعنوان پدیدهبه« فرهنگ»
عنوان کلاژی ، به«مثابه متن فرهنگ به»اساس استعارة بر

 عادات و ورسومآداب ،یگفتار ،ینوشتاربرساخته از متون 
در  مشارکت از طریق آن درکگردد که قلمداد می یرفتار

 ازاست. همچنین  مقدور نآ سازندة متون درک و فرهنگ
ی در آموزش زبان آلمانی شناسفرهنگ مطالعات دگاهید

 یالگوها»ای از مجموعه «فرهنگ» عنوان زبان بیگانه،به
 ریتفس و معنابخشی اساس که شود،یم فیتعر «یفرهنگ

 هایساختار ی تمامیاصل ةهستسازند و می را جهان واقعیت
بنابراین لازمة درک زبانی، درک  هستند. زبان جمله از ،یانشانه

فرهنگ و درک فرهنگ مستلزم درک زبانی است. از این رو در 
رویکرد بینافرهنگی، آموزشِ درکِ فرهنگ مقصد از طریق 

ویژه با تمرکز بر آموزش مهارت خواندن، در درک زبانی، به
یابد. هدف از فرآیند آموزش زبان بیگانه اهمیت بسزایی می

درک »ندن در این رویکرد، نه تنها آموزش آموزش مهارت خوا
است « درک فرهنگ مقصد»تر ، بلکه در ابعادی گسترده«زبانی

که عمدتاً متفاوت از فرهنگ مبدأ و بعضاً در تضاد با آن است. 
عنوان مواد آموزش همچنین در این رویکرد، متون خواندنی به

مهارت خواندن، پایة آموزش مهارت بینافرهنگی محسوب 
خصوص متونِ شوند، بر استفاده از انواع متون خواندنی بهمی

گردد و آموزش انواعِ خوانشِ متن به مثابه ادبی تأکید می
گردد. های فرهنگیِ جامعة مقصد تلقی میآموزش درکِ جنبه

تواند در بر همین اساس، آموزش مهارت بینافرهنگی می
در قالب های آموزشیِ بینافرهنگی به دو صورت عمده، کتاب

های فرهنگی دو جامعة زبانی مبدأ و مقصد پرداختن به ویژگی
ای و از در محتوای تصاویر و متون و ارائة تمرینات مقایسه

کارگیری انواع متون طریق توجه به آموزش مهارت خواندن، به
متن محقق گردد. در راستای  خواندنی و آموزش انواع خوانش

به ارزیابی کتاب آموزشی واکاوی این امر، تحقیق پیش رو 
DaF kompakt A1-B1 های ای از کتابعنوان نمونهبه

                                                           
1 Lehrwerk 

پردازد عنوان زبان بیگانه میآموزشیِ بینافرهنگیِ زبانِ آلمانی به
 و در صدد یافتن پاسخ سه پرسش زیر است: 

 DaF. مهارت بینافرهنگی چگونه در کتاب آموزشی 1

kompakt A1-B1 شود؟ آموزش و انتقال داده می 

در این کتاب آموزشی به  ینافرهنگیب مهارت. آیا آموزش 2

 شود؟ای محدود میهای محتوایی متون و تمرینات مقایسهجنبه

، خواندن مهارت به ی در پرداختننافرهنگیب مهارت. آیا بازتاب 3

 انواع متون خواندنی و تمرینات خوانش متن مشهود است؟ 

ضیة اصلی پژوهش، آموزش مهارت بینافرهنگی بنابر فر
از طریق تمرینات خاص این  DaF kompakt A1-B1در

مهارت و از طریق توجه به مهارت خواندن، ارائة انواع متون 
پذیرد. جهت بررسی انجام می متن خوانشخواندنی و تمرینات 

تحلیلی و با -این فرضیه، پژوهش حاضر به روش توصیفی
استفاده از سه مجموعه سؤال ارزیابی، به بررسی نمونة 

پردازد. نظر به اینکه برای بررسی بازتاب مهارت مطالعاتی می
طور خاص در طور کلی در مهارت خواندن، و بهبینافرهنگی به

ون و نیز آموزش انواع خوانش متن تا کنون استفاده از انواع مت
است، تحقیق پیش رو در مجموعه سؤالات مدونی تنظیم نشده 

نظر دارد، این نکته را به کمک سه سؤال پیشنهادی نویسندگان 
ارزیابی کند. ازآنجاکه در تحقیقات پیشین در ایران، کتب 

 DaF ویژه عنوان زبان بیگانه، و بهآموزشی زبان آلمانی به

kompakt A1-B1  از منظر بینافرهنگی کمتر مورد بررسی قرار
اند و واکاوی بازتاب مهارت بینافرهنگی در مهارت گرفته

خواندن، انواع متون خواندنی و تمرینات خوانش متن تاکنون 
ة نوآوران هایجنبهتوان این دو مورد را است، میمغفول مانده 

توانند مورد ق میهای این تحقیپژوهش حاضر دانست. یافته
استفادة آموزگاران زبان آلمانی، پژوهشگران حوزة ارزیابی 

 گیرند. ها قرارهای آموزشی و نیز مؤلفان این کتابکتاب
 . پیشینة پژوهش2

 های آموزشیِ بینافرهنگی. ارزیابی کتاب1.2

امروزه نقش کتب آموزشی در فرآیند آموزش زبان بیگانه 
وجود تحقیق و پژوهش در بااین است.بر کمتر کسی پوشیده 

زمینة ماهیت، کیفیت، میزان و نحوة اثرگذاری آنها بر فرآیند 
آموزش زبان کمتر مورد توجه پژوهشگران و دانشمندان قرار 

 تاکنون 1یآموزش کتاب یستیچ فیتعر دراست. گرفته 
 روسلر از نقل به لیبر است؛گرفته  صورت یفراوان یهاتلاش

ای که عنوان مادة درسیبه را یآموزش کتاب (1992و ) (1994)
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 یادعا و برود فراتر فرهنگ و زبان یهاجنبه به پرداختن از»
 معلوم یزمان ةباز در یریادگی ریمس طول در( آموززبان)ی همراه

 را یریادگی ندیفرآ به دنیبخش جهت و تیهدا ،کل طوربه ای و
 در که ییهابخش از متشکل یامجموعه» و «باشد داشته

 ل،یبر) کندیم فیتعر «اندشده نیتدو هم با ارتباط و یهماهنگ
 نیچند بر مشتمل را یآموزش کتاب( 2007) نرینو .(15: 2005

 در آنها کاربست که داندیم متفاوت یآموزش اهداف با جزء
: 2007 نر،ینو) شودمی داده حیتوض معلمان یراهنما ةکتابچ
 از یآموزش کتاب زیتما وجه( 2010) کروم همچنین .(399

 ینوشتار منابع در کنار هارسانه از استفاده ،را 2یدرس کتاب
 آراء تفاوت وجود بادر نتیجه، . (1215: 2010کروم،) داندیم

 آنان ،یآموزش کتاب از جامع یفیتعر خصوص در پردازانهینظر
 یآموزش کتب که دندار نظر اتفاق مطلب نیا سر بر غالباً

 کتاب ،درس کتاب مانند بخش، نیچند شامل یامجموعه
 هستند یداریشن-یدارید مواد زین و معلمان یراهنما ن،یتمر

 .(15: 2005ل،یبر در( 1992) روسلر و( 1995) نرینو. نک)
های های آموزشی از جمله زمینهبررسی علمی کتاب

رود و شمار میبیگانه به تحقیقاتی نوپا در حوزة آموزش زبان
گردد. پژوهش میلادی باز می 70و  60سبقة آن به پایان دهة 

، 3کتب آموزشی پژوهشدر این حوزه در سه شاخة اصلی 
گردد. انجام می 5بررسی کتب آموزشی، 4ارزیابی کتب آموزشی

در خصوص تعریف و شرح وظایف این سه حوزه اما، میان 
خورد: از نظر پردازان اختلاف آراء زیادی به چشم مینظریه

 کتب آموزشی، بر خلاف ارزیابی و ( پژوهش2010کروم )
عنوان محصول آماده، در حقیقت ی بهآموزش کتببررسی 
آزمایش کتب کتب آموزشی و شامل سه گروه  تأثیرواکاوی 
)بر  پژوهش تأثیر کتب آموزشی)پیش از انتشار کتاب(،  آموزشی

فرآیند آموزش و کاربرد آن توسط آموزگار و فراگیران( و 
 -1219: 2010)کروم،است  پژوهش تاریخی کتب آموزشی

ی آموزش کتب پژوهش ( اما1998) کست. از دیدگاه (1220
ساختار کتب  ایِرشتهدرونو  ایفرارشتهوامل شامل بررسی ع

زمانی یا درزمانی انجام تواند از منظر همآموزشی است و می
به مسئلة تناسب یک  بررسی کتب آموزشیکه پذیرد، درحالی

کتاب آموزشی با نیازهای یک گروه آموزشی که برای هدف 
آموزشی معینی و تحت شرایط آموزشی مشخصی آموزش داده 

                                                           
2 Lehrbuch 
3 Lehrwerkforschung 
4 Lehrwerkanalyse 

بررسی کتب پردازد. از دید وی، وظیفة حوزة ، میشودمی
های ارزیابی برای نقد ای از شاخصتألیف مجموعهآموزشی 

کتاب آموزشی و ارائة پیشنهادهایی جهت کاربست کتاب در 
و  (17-8: 1998،کست)محور است -شرایط آموزشی فراگیر

ست که بسیاری از . این درحالی(29-28: 2005)بریل، 
ارزیابی کتب دانشمندان این کار را از جمله وظایف شاخة 

دلیل این اختلاف نظر، در بسیاری از منابع دانند. بهمی آموزشی
صورت مترادف به کار برده تقریباً به ارزیابیدو عبارت بررسی و 

موزشی بر مبنای شوند و مراد از آنها ارزیابی کتب آمی
های های نقد و سؤالات ارزیابی است. از جمله شاخصشاخص

توان موارد نقد تألیف شده در حوزة بررسی کتب آموزشی می
( 1975، 1973زیر را نام برد: مجموعة تألیفی هویر و مولر )

برای بررسی آموزش زبان انگلیسی، شاخص ارزیابی مانهایم، 
ارزیابی اتحادیة زبان  (، شاخص1979-1977در دو مجلد )

 شاخص دفترچة(، 1985( و دفترچة شاخص استکهلم )1979)
 (.1997بینش )-( و شاخص ارزیابی باور1997برونر )

های آموزشی از نظر تاریخی، حاصل تغییر پیدایش کتاب
های تر توسط کتابای بود که پیشرویکرد و اهداف آموزشی

تب که بر اساس نواقص این کدلیل شد. بهدرسی محقق می
قرن  80تدریج در دهة شدند، بهلاتین تدوین می دستور زبان

های بیگانه آغاز شد و م جنبش اصلاحات در آموزش زبان19
 (34-31: 1993)نک. نوینر، های آموزش زبان به تحول شیوه

ید. و در نهایت تغییرات کتب درسی و ظهور کتب آموزشی انجام
ها و رویکردهای این کتب نیز به نوبة خود در پی پیدایش نظریه

تازه به آموزش زبان بیگانه، دستخوش تغییراتی شدند. گوتزه 
( تحولات کتب درسی و آموزشی پس از جنگ دوم 1998)

های آموزش و یادگیری در پنج دوره جهانی را بر مبنای شیوه
اطی، بینافرهنگی شنیداری، ارتب-محور، دیداری-)نسل( دستور

کند. از دید وی نسل چهارم این کتب بندی میو شناختی دسته
متأثر از رویکرد بینافرهنگی و با تمرکز بر منطقه و گروه 

-29: 1998)گوتزه، اند تألیف شده 6دید بیگانهفراگیران و از 
 . گرچه دانشمندان بسیاری همچون گوتزه رویکرد(30

دانند بینافرهنگی را شاخصة نسل چهارم کتب آموزشی می
در  1997که و اشتاینیگ ؛ هونه1993)نک. نوینر و هونفلد، 

( و روخه 1994، اما برخی همچون مولر )(56: 2005بریل، 

5 Lehrwerkkritik 
6 Fremdperspektive 
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عنوان شاخصة اصلی کتب ( رویکرد بینافرهنگی را به2001)
کنند )همان(. از سویی دیگر کروم می آموزشی نسل پنجم ذکر

( وجود دورة پنجم کتب آموزشی را به دیدة تردید 2010)
نگرد و معتقد است، نسل پنجم در واقع پایانی بر تدوین می

ی است و از ریادگی و آموزش یهاوهیشکتب آموزشی مبتنی بر 
اساس شیوة آموزشی این دوران به بعد کتب آموزشی کمتر بر

شوند، بلکه بیشتر ملزم به رعایت معیارهای نگاشته میواحدی 
هستند ( (GeRبان اروپا آزمون چهارچوب مرجع آموزش ز

( نیز پس از بررسی تاریخ 2003. نوینر )(1217: 2010)کروم، 
تحول کتب آموزشی با رویکرد بینافرهنگی، این کتب را در 

دیداری، رویکرد ارتباطی  -شنیداری ترجمه،-چهار گروه دستور
کند و پس از جستجوی بندی میو رویکرد بینافرهنگی دسته

آثار آموزش بینافرهنگی در سه دورة نخست، گروه چهارم را 
-19: 2003)نوینر،کند منحصراً متأثر از این رویکرد عنوان می

توان نتیجه پردازان میریه. در نهایت از برآیند آراء نظ(22
های کتب نظر از اختلاف رأی در مورد تعداد نسلگرفت، صرف

های مهم نسل آموزشی، توجه به رویکرد بینافرهنگی شاخصه
 ها است.اخیر این کتاب

از دیدگاه تاریخی رویکرد بینافرهنگی به آموزش زبان 
تباطی و بیگانه به تدریج و در پی انتقادات وارد شده به شیوة ار

ترین عناصر کتب کارکردگرای آموزشی پدید آمد. از جمله مهم
است که امروزه نه « فرهنگ»آموزش بینافرهنگی، مفهوم 

عنوان یک سیستم بسته و عینی، وابسته به دولت و منطقة به
عنوان واحدی جغرافیایی و متجلی در تولیدات فرهنگی، بلکه به

و فرهنگ روزمره و  (97: 2003)گوگولین، پویا و تغییرپذیر 
شود. فهم می (232: 2015، کوستر و لیکورن-دکر)عامه 

مدیک، -)باخمن« فرهنگ به مثابه متن» همچنین بنابر استعارة
-( فرهنگ نه تنها شامل باورهای جمعی، بلکه متن1996

کلاژی برساخته از متون است که از نوشتار و گفتار فراتر رفته 
ها را نیز در بر ، عادات رفتاری، تئاتر و جشنورسومو آداب

نو، صحبت کردن دربارة یک فرهنگ  گیرد. بنابر این تعریفمی
های به معنی شرکت در آن و فهم فرهنگ، از طریق تفسیر متن

(. در مسیر رسیدن به 233-232سازندة آن مقدور است )همان، 
-راکیتفسیر متون فرهنگ مقصد، همچنین توجه به بعُد اد

فرهنگ و ارتباط آن با نحوة تفکر، باورها، احساسات،  دریافتی
 ازو ادراک فرد اهمیت دارد.  (21: 2012)نوینر، بینی جهان

ی در آموزش زبان آلمانی شناسفرهنگ مطالعات دگاهید
ای از عنوان مجموعهبه« فرهنگ»عنوان زبان بیگانه، به
و فرآیندهای گفتمانی زبانی « الگوهای )تفسیر( فرهنگی»

ها به واقعیت معنا راساس آنشود، که اهالی فرهنگ بتعریف می
 -94: 2010)آلتمایر، کنند را درک و تفسیر می بخشند و آنمی
. کاربست این الگوهای فرهنگی به کمک ساختارهایِ (95

ای اجتماعی و گردد که در حقیقت اندوختهدانش ممکن می
دلیل سبب  مشترک میان اهالی آن فرهنگ است و به همین

شباهت درک و تفسیر اهالی یک فرهنگ از واقعیاتِ جهان 
. بنابراین، مفهوم (b2013 :19)آلتمایر،شود بیرونی می

نه در ارتباط با کشور و سرزمین، بلکه در ارتباط با  «فرهنگ»
)برای  (13: 2017)آلتمایر، گفتمان زبانی یک جامعه قرار دارد 

فرهنگ یا  زبانهای آلمانیفرهنگ گفتمانتوان از مثال می
سخن گفت( و متشکل از الگوهای  زبانهای فارسیگفتمان

ای است، که هستة تمامی ساختارهایِ فرهنگی (ریتفس)
و تفسیر و سازند که اساس درک ای )از جمله زبان( را مینشانه

. بنابراین زبان (a2013 :21)آلتمایر،ها هستند معنادهی به پدیده
ای، در نهاد خود متأثر از فرهنگ و عنوان یک نظام نشانهبه

ای تواند مقدمهالگوهای فرهنگی جامعه است و درک زبانی می
فراگیریِ  تواندبرای درک فرهنگ و لازمة درک فرهنگ می

 درکِ زبانی باشد.
آموزی، رو در رویکرد بینافرهنگی به فرآیند زبانازاین

پرورش و آموزشِ درکِ فرهنگِ مقصد از طریق آموزشِ درکِ 
ویژه از طریق آموزشِ مهارتِ خواندن و عاداتِ خوانشِ زبانی، به

 علمِ یهاافتهی یابد. چرا که براساسمتن، اهمیت بسزایی می
، همچون سایر خواندن مهارتِ ،یخارج یهازبان آموزشِ
 درست که ی زبانی، مهارتی اکتسابیهای چهارگانهمهارت

ه و دیگران، هونک)شود آموخته می اول زبان یِریادگی طول
و عمیقاً تحت تأثیر زبان مادری و الگوهای  (130: 2010

دهند که های این علم نشان میفرهنگ مبدأ قرار دارد. یافته
 زبان یریادگی زمان در ،بزرگسال آموزانزبان ویژهفراگیران، به

فراگرفته شده  خواندنِ عاداتِ از دوم یا بیگانه تمایل به استفاده
تأثیرپذیری عمیق درک دلیلدارند. این امر به ی رامادر زبان در

زبانی از فرهنگ، به معنای فرافرکنی الگوهایِ فرهنگی و 
آنکه زبان دوم یا گفتمانیِ زبان اول بر زبان دوم است. حال

بیگانه الگوهایِ فرهنگیِ خاص خود را دارد که متفاوت از 
ها قرار الگوهای فرهنگ مبدأ هستند و بعضاً در تعارض با آن

 آموزش باتواند می آموزانتمایل در زبان گیرند. اینمی
مبتنی  هدفمند ةمطالع یبرا شخوان انواعِیِ خواندن و راهبردها

 انواعِ نیتمر آموزش و .ابدی کاهش ،مقصد بر الگوهای فرهنگِ
 و هستند خواندن یشناخت ندیفرآ، تمریناتی اساسی در خوانش

و  یسازفرهنگای برای از دید دانشمندان این علم، مقدمه
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: 2001ه، روخنک. ) روندشمار میآموزش مهارت بینافرهنگی به
با اهمیت یافتن آموزشِ مهارتِ خواندن در رویکرد  .(47

یابند و ای میبینافرهنگی، متونِ خواندنی نیز جایگاه ویژه
شوند و در کنار عنوان پایة آموزش زبان بیگانه مطرح میبه
(، بر رسانمتون اطلاع) های روزمرة متنتفاده از انواع گونهاس
)نوینر، گردد کارگیری متون داستانی و ادبی نیز تأکید میبه

 در یفرازبان و یفرهنگ بعُد ةغلبدلیلبه ، به ویژه(117: 1993
 .هاآن فهم یبرا یفرهنگ یالگوها درک لزوم و متون نیا

بر آموزش مهارت همچنین هدف از خواندن متون، علاوه
خواندن، کمک به فهم فرهنگ بیگانه و انتقال مهارت 

شود و بر این اساس، آموزشِ خوانشِ بینافرهنگی تعریف می
یابد اولویت می 9نسبت به خوانشِ جزئی 8و انتخابی 7کلی

(. بر این مبنا، در تألیف کتب آموزشی نیز 123)همان: 
متن،  کارگیری انواعِ متونِ خواندنی و آموزش انواعِ خوانشِبه

 کنند.نقش بسزایی در آموزش مهارت بینافرهنگی ایفا می
از این رو، در ارزیابی کتب آموزشی با رویکرد بینافرهنگی،  

های بینافرهنگی کتب آموزشی، در کنار ارزیابی کلیِ جنبه
خواندنی و نیز  بررسی آموزش مهارت خواندن، انواع متون
پردازند، از اهمیت تمریناتی که به آموزش انواع خوانش متن می

 بالایی برخوردار است.
 . مرور تحقیقات پیشین2.2

از میان تحقیقاتی که تا کنون در زمینة ارزیابی کتب 
است، تنها تعداد معدودی به بررسی آموزشی انجام گرفته 

اند؛ توماس فتههای بینافرهنگی این کتب اختصاص یاجنبه
ی ابیارز( در تحقیق خود از دیدگاهی بینافرهنگی به 1998)

بر مبنای شاخص ارزیابی  Die Suche 2کتاب آموزشی 
پردازد می11عنوان زبان بیگانهو شورای زبان آلمانی به 10مانهایم

ها، نظریات و دانش تا میزان استواری این کتاب را بر پژوهش
. در این سازد روشنن بیگانه عملیِ جدیدِ حوزة آموزش زبا

اساس شیوة بینافرهنگیِ پیشنهادی روخه و وبر راستا، او بر
شناسی این کتاب را مورد بررسی های سرزمین(، جنبه1994)

دهد. وی مهارت انتقادی و عناصر بینافرهنگی، ساختارِ قرار می
، ارتباط محور بودن، توجه به بافت و موقعیت 12توانایی زبان

های ارزیابی خود عنوان شاخصتوجه به کاربرد را بهزبانی و 
. بوهنوفسکی و بولونینی به (1998)توماس، دهد قرار می

                                                           
7 globales Lesen 

8 selektives Lesen 

9 detailliertes Lesen 

توصیفی کتب آموزشی مورد استفاده در -ایبررسی مقایسه
پردازند عنوان زبان بیگانه میبرزیل برای آموزش زبان آلمانی به

و کتب آموزشی وارداتی )تألیفی در آلمان( و غیر وارداتی )تألیفی 
ی، نیبولون و یبوهنوسک)کنند در برزیل( را با هم مقایسه می

ی یو نیز در پژوهش خود به بررسی دو کتاب ماوئه. ش(2005
و  Zieleعنوان زبان بیگانه آموزشی آلمانی به

Grundstudium Deutschاند، ، که در چین تدوین شده
پردازد و بر مفهوم آموزش زبان بینافرهنگی از منظر می

. همچنین (2008)یو، دارد  بینی و دیدگاه سیاسی تمرکزجهان
در پژوهش دیگری در زمینة بررسی کتب آموزشی تألیفی در 

است، محتوای  یالا انجام گرفتهکشور مبدأ، که توسط مای
شده در فنلاند و سوئد، از تألیف شناسی کتب آموزشیسرزمین

اند. به این تهمنظر یادگیری بینافرهنگی مورد ارزیابی قرار گرف
های بینا فرهنگی ساختگی یا واقعی، گفتگوها، منظور موقعیت

های متن و متون ادبی در سه کتاب سوئدی تصاویر، انواع گونه
Einfach weiter und Noch weiter, Lust auf 

Deutsch, Deutsch Optima و سه کتاب فنلاندیNeue 

Adresse, Kurz und gut, Gute Idee!  برای سطح
. گنچینه و (2008یالا، )مایاند مقدماتی تحلیل و بررسی شده

نورویلایته در تحقیق خود به بررسی دو مجموعه کتب آموزشی 
 Themen aktuell 1,2,3, Das neueزبان آلمانی 

Deutschmobil 1,2,3 اند و مورد استفاده در لیتوانی پرداخته
ش و تقویت مهارت بینافرهنگی را از طریق انتقال دانش آموز

اند. فرهنگی مورد تحلیل و ارزیابی قرار داده-اجتماعی
های ارزیابی در این پژوهش عبارتند از زندگی روزمره، شاخص

ها، عقاید شرایط و استانداردهای زندگی، روابط بینافردی، ارزش
، رفتار اجتماعی ها، زبان بدن، قراردادهای اجتماعیو دیدگاه

اساس . کورتی در پژوهش خود بر(2009، تهیلاینورو و نهیگنچ)
شناسی به بررسی ( و از دیدگاه فرهنگ2011مدل لیتل جان )

 ,Con Gusto A1, Encuentros 1محتوایی کتب آموزشی

Perspectivas Austria A1und Aula Internacional 1 
پردازد که سه کتاب عنوان زبان دوم میاسپانیایی بهبرای 

آموزشی نخست مورد تأیید وزارت آموزش اتریش برای تدریس 
در مدارس و کتاب آموزشی دیگر برای آموزش بزرگسالان 

 .(2016)کورتی، است 

10 Mannheimer Gutachtens 

11 Beirats Deutsch als Fremdsprache 

12 Sprachpotentiale 
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هایی با رویکردهای گوناگون در ایران نیز تا کنون پژوهش
اند. تعداد این زیابی کتب آموزشی و درسی پرداختهبه ار

 ها اما بخشپژوهش
کوچکی از مجموعه تحقیقات انجام شده در حوزة آموزش 

خاص  طورطور عام و آموزش زبان آلمانی بههای بیگانه بهزبان
دهند. از این رو در ادامه به صورت را به خود اختصاص می

های حوزة کتب آموزشی از رویکردهای مختصر به ذکر پژوهش
یابی کتب های حوزة ارزشود و سپس پژوهشدیگر پرداخته می

آموزشی و درسی با رویکرد بینافرهنگی و در نهایت تحقیقات 
گردند: این حوزه با تمرکز بر کتب آموزشی زبان آلمانی مرور می

امیری در پژوهش خود کتب آموزشی نسل ششم را بررسی 
 Menschen, Schritte plusکند و دو نمونه از این کتب )می

Neu اصول و تلفظ یریادگی( برای سطح مقدماتی را از منظر 
دهد. در این ارزیابی پژوهشگر مورد واکاوی قرار می یآواشناس

است، به مقایسة این دو تدوین کرده  که خود جدولیبه کمک 
. همچنین در پژوهشی (2023)امیری، پردازد کتاب آموزشی می

ری زبان آلمانی دیگر بهرامی به نقش و تأثیر موسیقی در یادگی
 برای موسیقی از های استفادهزمینه میزان وپردازد و می

بیگانه را در یازده مجموعه کتاب آموزشی از سطح  زبان آموزش
 Teamدهدمیمقدماتی تا پیشرفته مورد ارزیابی قرار 

Deutsch (A1-B1), Schritte plus Neu (A1-B1), 

Menschen (A1-B1), Starten wir (A1-B1), 

Tangram aktuell, em neu (B2-C1), Sicher (B1 

plus-C1), DaF kompakt (A1-B1), Studio d (A1-

C1)  ،هایی که کتب آموزشی . از جمله پژوهش(2021)بهرامی
اند مورد ارزیابی قرار داده و درسی را از منظر بینافرهنگی

اشاره  (2013بحرینی )و  (2021روحانی و حسینی )توان به می
کرد، که کتب آموزشی زبان انگلیسی را از منظر تحلیل فرهنگی 

اند. های فرهنگی بررسی کردهو محتوای چند نماییِ ارزش
خانی و متقی طاهرو  (2018) سودمندافشار و دیگرانهمچنین 

دو کتاب درسی تألیفی برای آموزش زبان انگلیسی در  (2021)
 ارتباط ( را از منظر مهارتویژنو  پراسپکتمدارس ایران )

 یمحتو (2017غیاثیان و دیگران )ی و فرافرهنگ و ینافرهنگیب
 و فرهنگ اساسبررا  نهم هیپا یسیانگل زبان یدرس کتاب

ی مورد ارزیابی قرار دادند. در این زمینه اسلام -یرانیا تیهو
نیز اشاره نمود که  (2021دهمرده و کیم )توان به پژوهش می

کتب درسی آموزش انگلیسی در مدارس ایران را با روش تحلیل 
محتوا و از چهار منظر زاویه دید، تولیدات، محصولات و افراد 

 (2017دهمرده و دیگران )اند. در تحقیقی دیگر، بررسی کرده
انگلیسی در  به بررسی درزمانی کتب درسی تألیفی آموزش

دهمرده و محمدی ای از اند. همچنین در مطالعهایران پرداخته

 شش دری تیجنس نمودارتباط مهارت بینافرهنگی با  (2023)

مقطع متوسطة  در استفاده مورد انگلیسی زبان درسی کتاب
با روش  (3، 2، 1و ویژن  3، 2، 1ایران )پراسپکت  مدارس

 سولهاگشده توسط معیارهای ارائهتحلیل محتوا و با استناد به 

برای مهارت بینافرهنگی )همدلی،  (2020) کریستنسن و
ارزیابی خود در روابط بینافردی، آگاهی بینافرهنگی و ارزیابی 

له است. از جمخود در دانش تنوع( مورد ارزیابی قرار گرفته 
تحقیقاتی که رویکرد بینافرهنگی به ارزیابی کتب درسی 

توان به دو پژوهش اند، میآموزش زبان آلمانی داشته
 (2011) توکلی سعیدیو  مبصرو  (2014) یارزجان وه زادیدوست

 اشاره کرد.
عنوان زبان بیگانه آلمانی بهارزیابی کتب آموزشی زبان 
دکتری در  هاهها و رسالنامههمچنین موضوع بسیاری از پایان
توان تنها است. در ایران میداخل و خارج از ایران قرار گرفته 

نامة کارشناسی اشاره کرد که در پایان (2019) خواه ینیحسبه 
 DaFة دو کتاب آموزشیارشد خود به بررسی و مقایس

kompakt A1-B1  و Menschen از منظر مطالعات
شناسی( بر مبنای دفترچه شاخص کشورشناسی )سرزمین

توان پردازد. در خارج از ایران اما میاستکهلم و جدول میجر می
بیشتری اشاره نمود که اکثراً بیرون از حوزة  هاهبه رسال

اند؛ برای نمونه ه شدهجغرافیایی کشورهای آلمانی زبان نگاشت
نامة خود محتوای یک مجموعه کتاب آموزشی اشتفیچ در پایان

ی را مورد کاوش قرار کرواسمورد استفاده در مدارس ابتدایی 
کند بر مبنای برنامة درسی ملی مقطع دهد. او تلاش میمی

 !GUT GEMACHTابتدایی کرواسی نقش کتاب آموزشی 

را در ایجاد و تقویت مهارت بینافرهنگی در سطوح  4 -1
در همین  .(2021)اشتفیچ، مقدماتی زبان آموزی واکاوی کند 

سال کوگوچیوک در رسالة دکتری خود از منظر تقویت و 
آموزش مهارت بینافرهنگی به بررسی شش کتاب آموزشی 

د که در لهستان و با تمرکز پردازبرای آموزش زبان آلمانی می
 ,!Genauاند: بر آموزش زبان بیگانه در محیط کار تدوین شده

Deutsch für Profis, Infos, Infos zum Beruf, Meine 

Welttour, Mit Beruf auf Deutsch ( ،2021کوگوچیوک) .
ه تحلیل و ارزیابی نامة کارشناسی ارشد خود بماول نیز در پایان

متون و تمرینات دو کتاب آموزشی نروژی برای آموزش زبان 
از منظر انتقال مهارت بینافرهنگی  LEUTEو  JETZTآلمانی

 مهارت. همچنین میزان توجه به (2020)ماول، پردازد می
نوین  یدرس برنامة اساسبرای که یآموزش کتبی در نافرهنگیب

تدریس  (پنجم و اول کلاس) ییابتدا مقطع در ی،کرواس
نامة کارشناسی ارشد ایوانویچ مورد ارزیابی شوند، در پایانمی

نامه بررسی هشت کتاب است. موضوع این پایانقرار گرفته 
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 Applaus! Plus 1, Gut Gemacht! 1 , Janaآموزشی 

und Dino, beste Freunde A.1.1., Maximal 2 , 

Flink mit Deutsch 2 , Gut Gemacht! 5, Applaus! 

Plus 5  بر مبنای یک جدول ارزیابی تدوینی برای این
نامه، و با تمرکز بر تحلیل متون، تمرینات و تصاویر و پایان
توان . در این میان می(2020)ایوانویچ، های بصری است جلوه

 و لیتحلبه یک رسالة دکتری نیز اشاره نمود که با تمرکز بر 
ی نگاشته شده آموزش کتاب سه در ینافرهنگیب مهارت یابیارز

های مورد ارزیابی در این رساله اما کتب آموزشی است، نمونه
عنوان زبان سوم هستند که توسط سه ناشر زبان اسپانیایی به

 Puente alاند دیستروگ و کورنلزن تألیف شدهآلمانی کلت، 

Español (Diesterweg Moritz Verlag), Línea verde 

(Klett Verlag), Encuentros 3000 (Cornelsen) 
. کاوسل برای بررسی مهارت ارتباط بینافرهنگی (2016اوسنر، )

نامة کارشناسی ارشد خود چهار کتاب آموزشی در پایان
Sprachbrücke, Dimensionen, Schritte, Mama 

lernt Deutsch  برای سطح مقدماتیA1  را بر مبنای سؤالات
 تحلیلبا الگو برداری از شاخص ارزیابی استکهلم،  شدهطراحی
کیها -تر هویکالاهمچنین پیش .(2011)کاوسل، است کرده 

را که برای آموزش زبان  !Gute Ideeبررسی کتاب آموزشی 
بیگانه در مدارس فنلاند برای سطوح پیشرفته مورد استفاده 

 نامة کارشناسی ارشد خود قرار دادهگیرد، موضوع پایانقرار می
 .(2008، هایک-کالایهو)است 

های ارزیابی کتب بدین ترتیب مرور پیشینة پژوهش

سازد که عنوان زبان بیگانه روشن میآموزشی زبان آلمانی به
تاکنون تحقیقات معدودی با رویکرد بینافرهنگی و به روش 

اند و در ایران این استفاده از سؤالات ارزیابی انجام گرفته
ای خارجی در کمتر هموضوع و این شیوه در مقایسه با پژوهش

کتاب  است. همچنینپژوهشی مورد واکاوی قرار گرفته 
معدودی های در پژوهش DaF kompakt A1-B1آموزشی 

در خارج یا داخل از ایران با رویکرد بینافرهنگی بررسی شده 
 خواه ینیحسبر دو پژوهش است )این کتاب آموزشی علاوه

شرایبر نامة کارشناسی ارشد در پایان (2021) یبهرامو  (2019)
با تمرکز بر آموزش تلفظ و آواشناسی در مقایسه با  (2021)

 است(. تحلیل شده  Magnet neu A1 und A2کتاب 
 . روش تحقیق3

 تحلیلی و با استفاده از-پژوهش حاضر به روش توصیفی
 این بازتاب مهارت بینافرهنگی وی، به بررسی ابیارز سؤالات
 و یخواندن متون انواع خواندن، مهارت آموزش در مهارت

-DaF kompakt A1در کتاب آموزشی  متن خوانش ناتیتمر

B1 پردازد؛ در این مسیر برای توصیف کلی کتاب با استفاده می
، پردازش و ساختار (108-105: 1998فونک )از سؤالات کار 

ی تشریح آموزش کتابی هانقشا و هتیموقعیی، محتوا یطراح
ی به کمک شش نافرهنگیب مهارت یابیارزخواهند شد. سپس 

 بولتِن از یالگوبردار با سندگانینو توسط شدهنیتدوسؤال 
انجام خواهد  (351-341: 2005) لیبر و (10-22: 2007)

ی برا یمدون سؤالات مجموعه ل نبوددلیبهگرفت. پس از آن 
و ارزیابی  خواندن مهارت در ینافرهنگیب مهارت بازتابسنجش 

مهارت خواندن از دیدگاه بینافرهنگی، این نکته با کمک سه 
سؤال پیشنهادی نویسندگان براساس مبانی رویکرد 

(. لازم 2و  1های هد شد )نک. جدولبینافرهنگی واکاوی خوا
به ذکر است، در پژوهش حاضر سه بخش کتاب آموزشی، یعنی 

کتاب کلاس، کتاب تمرین و کتاب تمرین فشرده مورد واکاوی 
 قرار خواهند گرفت.

 

 ((351-341: 2005بریل )و  (22-10: 2007بولتِن )سؤالات ارزیابی مهارت بینافرهنگی )نک.  -1جدول 

 خواندن مهارت در ینافرهنگیب مهارت بازتاب یابیارز سؤالات

 سؤالات ارزیابی مهارت بینافرهنگی

 پذیرد؟انتقال و آموزش فرهنگ چگونه در کتاب آموزشی صورت می .1

 شود؟چگونه مهارت ارتباط بینافرهنگی به کمک تمرینات تقویت می .2

 کنند؟ی ایفا مینافرهنگیب ارتباطهای کتاب آموزشی چه نقشی در آموزش و یادگیری مهارت ها و عکستصویرسازی .3

 ( فرهنگ مقصد هستند؟Emotionآیا تصاویر و متون کتاب آموزشی نشانگر عواطف و احساسات ) .4

 شود؟های فرهنگ مبدأ در کتاب آموزشی پرداخته میآیا به ارزش .5

 دهند؟ی( فرهنگ مقصد را نشان مEmpathie) یحسهم و درک آیا تصاویر و متون کتاب آموزشی ویژگی .6
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 گردد؟. آیا در کتاب آموزشی، فرهنگ از طریق متون خواندنی انتقال می یابد؟ چگونه این انتقال انجام می1

 است؟استفاده شده  یادبو  رساناطلاع متونی از انواع متون خواندنی شامل آموزش کتاب در. آیا برای آموزش مهارت خواندن 2

 است؟شده  ی ارائهآموزش کتاب در. آیا تمریناتی برای آموزش انواع خوانش متن )خوانش کلی، انتخابی و جزئی( 3

 خواندن مهارت در ینافرهنگیب مهارت بازتاب یابیارز سؤالات -2جدول 

 ارزیابی کتاب آموزشی .4
 . توصیف کتاب آموزشی1.4

 DaF kompakt A1-B1: Deutsch alsکتاب آموزشی 

Fremdsprache für Erwachsene ( ،براون و دیگران
a2016، b2016 کتابی مفصل و فشرده برای شروع یادگیری )

اساس چهارچوب مرجع آموزش زبان زبان آلمانی است که بر
است و فراگیران را در تدوین شده اروپا برای بزرگسالان 

( به سطح A1فرآیندی پرشیب در یک جلد از سطح مقدماتی )
رساند. این کتاب آموزشی برای فراگیرانی ( میB1پیشرفته )

تر یک زبان بیگانه را )در مدرسه یا است که پیشتدوین شده 
اند، زبان آلمانی را برای تحصیل یا کار دانشگاه( فراگرفته

 ,Start Deutsch 1ند و خود را برای امتحاناتی چون )آموزمی

Start Deutsch 2 und Zertifikat Deutsch B1 آماده )
کتاب  سازند. این کتاب آموزشی شامل دو بخش اصلیمی

کلاس )به همراه سه لوح فشرده( و کتاب تمرین )به همراه دو 
 تا( A1) یمقدمات سطح ازلوح فشرده( است که تمام دروس 

براون ؛  a2016براون و دیگران، گیرند )را در بر می (B1) سطح
علاوه این کتاب آموزشی شامل سه (. بهb2016و دیگران، 

شود: کتاب تمرین فشردة واژگان و دستور مکمل نیز می بخش
(، کتابچة c2016 ،d2016، 2015براون و دیگران، در سه جلد )

دستور و کتاب راهنمای معلمان. به غیر از کتاب راهنمای 
توانند توسط های این کتاب آموزشی میمعلمان، کلیة بخش

 قرار گیرند. فراگیران مورد استفاده
 یآموزش کتاب پردازش و ساختار. 1. 1. 4

نوع و دلیلبه DaF kompakt A1-B1ساختار و پردازش 
ساختار یکدست طراحی صفحات و چینش مطالب، کار با 

سازد. کتاب های مختلف آن را برای فراگیران آسان میبخش
درس است و از این تعداد هشت درس به  30کلاس شامل 

( و دوازده A2(، ده درس به سطح متوسط )A1سطح مقدماتی )
س شامل ( اختصاص دارند. هر درB1درس به سطح پیشرفته )

ست که به فهرست ای و دو صفحة پایانیسه بخش دو صفحه
بندی نکات دستوری واژگان، عبارات و اصطلاحات و جمع

 انیپا از بعد ،یآموزش کتاب کاربرد لیتسه جهتپردازد. می
 یریتصو علائم حیتوض به هم یروروبه صفحة دو ،کی درس

شده  داده اختصاص هانیتمر صورت شرح و کتاب در کاررفتهبه
کتاب تمرین،  .(a2016 :18-19 گران،ید و براون) است

ساختاری منطبق با کتاب کلاس دارد و حاوی تمرینات لازم 
برای تمام مطالب کتاب درس است. هر درس در مجموع شامل 

شود که از این تعداد هفت صفحه به تمرینات هشت صفحه می
 تمرینات آواشناسی و تلفظ اختصاص یافتهو یک صفحه به 

 Startهای )است. در پایان کتاب تمرین سه نمونه از آزمون

Deutsch 1und 2, Zertifikat Deutsch است. شده ( ارائه
نامة پایان کتاب تمرین، امکان ارزیابی پاسخ همچنین پاسخ

های تمرین فشردة واژگان و کند. کتابتمرینات را فراهم می
تور نیز ساختاری منطبق بر کتاب کلاس دارند و بر مبنای دس

اند، شامل تمرینات و گذاری شدهتمرینات کتاب تمرین نشانه
نکاتی تکمیلی هستند و با وجود انطباق با کتاب کلاس و 
تمرین، دارای نکات آموزشی خاص خود هستند. در پایان 

نظیم هایی برای تمام دروس تهای تمرین فشرده آزمونککتاب
آموزان مورد استفاده توانند توسط معلم یا زباناند که میشده

 قرار گیرند.
 . طراحی محتوایی کتاب آموزشی2. 1. 4

به  DaF kompakt A1-B1از نظر محتوایی، دروس
اند که بر مبنای نیازهای سه سطح موضوعاتی اختصاص یافته

( B1( و پیشرفته )A2(، متوسط )A1زبانی مقدماتی )
اند: هشت درس نخست شامل پربسامدترین بندی شدهدسته

 18تا  9شوند. دروس های روزمره میموضوعات موقعیت
های سطح متوسط، بیشتر به موضوعاتی اجتماعی، اساس نیازبر

پردازند، که به ویژه در زندگی شناسی میفرهنگی و سرزمین
روزمره، در زندگی اجتماعی و در محیط تحصیل دانشگاهی 

برای سطح پیشرفته،  30تا  19کاربرد دارند. در دروس 
های اجتماعی، شوند که در موقعیتموضوعاتی مطرح می

آیند. همچنین به گفتگوهای کاری و تخصصی پیش می
شود که مربوط به کاربرد متناسب زبان موضوعاتی پرداخته می

شوند، مانند انتخاب های زبانی مختلف میها و بافتدر موقعیت
طاب رسمی یا دوستانه با توجه به محیط زبانی و یا توجه به خ

های مختلف در سلام و احوالپرسی. در کنار موضوعات فرهنگ
اجتماعی، موضوعاتی مانند سیاست، تاریخ و موارد 
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در مجموع  شوند.شناسی نیز در این دروس مطرح میسرزمین
 و یجمع اتیواقعسو به از یک DaF kompakt A1-B1در 
کشور آلمان و کشورهای آلمانی زبان در قالب  فرهنگ یماعاجت

است و موضوعات فرهنگی، تاریخی و اجتماعی پرداخته شده 
اند که در آنها به کشور هایی ترسیم شدهموقعیت از سویی دیگر

است. با این حال این کتاب آموزان توجه شده و موقعیت زبان
کلی با  طورو به از نظر پرداختن به گروه مخاطب خنثی است

 شده است. نگاشته مقصد فرهنگتمرکز بر 
 
 
 هاتیموقع. 3. 1. 4
های زبانی و فضاهای ها، کنشطور کلی، موقعیتبه

برگرفته از  DaF kompakt A1-B1ارتباطی انتخاب شده در 
هستند و برای آموزش کاربردی زبان های روزمره موقعیت

اند. تقریباً تمام دروس از نظر محتوایی حاوی انتخاب شده
های ارتباطی و گفتگوهایی آشنا برای ها، فرصتموقعیت

ها فراگیران و مناسب برای اهداف آموزشی هستند. این موقعیت
اند و با روزمره برآمده های مشابه و واقعیِ زندگیاز موقعیت

اند. آموزان انتخاب شدهتوجه به نیازهای کنونی و آتی زبان
های طرح شده در هر درس، در ارتباط با علاوه، موقعیتبه

های مختلف یک داستان، یکدیگر قرار دارند و به مثابه صحنه
 پیوسته هستند. همبه

 ها. نقش4. 1. 4
تمریناتی  DaF kompakt A1-B1تقریباً در تمام دروس 

« خود نقش»دهند در اند که به فراگیران امکان میطراحی شده
آموز زبان بیگانه )نه سخنور زبان آلمانی( به کنش عنوان زبانبه

زبانی بپردازند، نظرات خود را عنوان کنند و خود را در 
های متفاوتی که در کشور مقصد تجربه خواهند کرد، موقعیت

است تا فراگیران بتوانند ن تلاش بر این تصور کنند. همچنی
های ارتباطی گوناگون، دربارة عنوان افراد خارجی در موقعیتبه

خود اظهارنظر کنند،  کشور، فرهنگ و عادات و رسوم جمعی
عقاید خود را در خصوص موضوعات مختلف شکل دهند و 
تمایزات فرهنگی، اجتماعی و زبانی کشور خود و کشور مقصد 

کنند و به آنها احترام بگذارند. همچنین بیشتر دروس را درک 
دو به توانند آموزان میهستند و زبان بازینقشحاوی تمرینات 

شنود ویا در گروه، مطالب آموخته شده را در قالب گفت دو
از ارائة  DaF kompakt A1-B1کلی در طور تمرین کنند. به

های رابری نقشتوان گفت به بای پرهیز و میهای کلیشهنقش
 است.زنان و مردان از نظر تعداد و جایگاه اجتماعی توجه شده 

. ارزیابی مهارت بینافرهنگی در کتاب 2. 4
 آموزشی

 . انتقال و آموزش فرهنگ1. 2. 4
 DaFهای اصلی در عنوان یکی از زمینهفرهنگ به

kompakt A1-B1 زمینه و به دو گونة اساسی، در پیش
عنوان فرهنگ فاخر شود: از یکسو بهزمینة دروس طرح میپس

که شامل موضوعاتی چون هنر، اماکن دیدنی و باستانی، تاریخ، 
عنوان فرهنگ شود و از سوی دیگر بهها و غیره میجشن

در قالب موضوعاتی چون خرید، انواع سلام و  روزمره
های اوقات فراغت، ورسوم، فعالیتشرت، آداباحوالپرسی، معا

ورزش، مسافرت، مهمانی و غیره. از جمله دروسی که به 
)اماکن  7توان به دروس پردازند میزمینه میفرهنگ در پیش

)خواندن و تعریف  12ها(، )جشن 11و  9دیدنی، تاریخ، هنر(، 
 15ها، تاریخ(، )جشن 14)بازدید موزه(،  13کردن افسانه(، 

)براون و )تاریخ شهر برلین( اشاره کرد  27)جشنوارة فیلم(، 
. (a2016 :60 ،76 ،92 ،100 ،108 ،116 ،124 ،220دیگران، 

 2زمینة خود دارند شامل درس دروسی که فرهنگ را در پس
های اوقات فراغت و ورزش(، )فعالیت 4)مسافرت و تعطیلات(، 

)رویدادهای فرهنگی در سالن  6ای آخر هفته(، ه)فعالیت 5
)رویدادهای  21 ،(هانوشاک و هاخوراک) 8لباسشویی(، 

 شوند)انواع سلام و احوالپرسی( می 25فرهنگی در هامبورگ(، 
 .(a2016: 20 ،36 ،44 ،52 ،68، 172 ،204 گران،ید و براون)

. تقویت مهارت ارتباط بینافرهنگی به 2 .2. 4
 کمک تمرینات

-DaF kompakt A1در کنار طرح موضوع فرهنگ، در 

B1  توجه زیادی به بالابردن حساسیت فراگیران نسبت به
است؛ شاهد این نکته تمرینات های فرهنگی شده تفاوت

اند شدههای مختلف ارائه ای هستند که در پایان بخشمقایسه
خواهند، درمورد موضوع درس در کشور و از زبان آموزان می

ینات و مشابه صحبت کنند. این تمر های متفاوتخود و جنبه
های آموزشی غیرهمگن با فراگیرانی از خصوص در محیطبه

کنند های مختلف، امکان ارتباط بینافرهنگی را فراهم میملیت
های مختلف آموزان موضوع واحدی را از دید فرهنگتا زبان

ای درک کنند و از طریق مقایسه با فرهنگ خود به دید گسترده
ارتباط بینافرهنگی،  برسند. هدف این تمرینات تقویت مهارت

های فرهنگی آوری، کمک به فهم و پذیرش تفاوتآموزش تاب
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( 23، 18، 7برای مثال: نک. دروس ) هاستو احترام به آن
 .(a2016: 62 ،153 ،189 گران،ید و براون)

های ها و عکس. نقش تصویرسازی3 .2. 4
 ارتباطکتاب آموزشی در آموزش و یادگیری مهارت 

 ینافرهنگیب
 DaFدر استفاده شده  هایتصویرسازیها و عکس

kompakt A1-B1 های روزمره، ویژه نشانگر موقعیتبه
ها، فضاها، مناظر شهری و به کلام های مختلف، لباسمحیط

فرهنگ مقصد هستند. به دیگر، در خدمت معرفی تصویری 
توانند تصوراتی نسبتاً واقعی نسبت کمک تصاویر، فراگیران می

های روزمرة زندگی در کشور مقصد پیدا کرده، خود به صحنه
ها و ها تصور کنند و نسبت به تفاوترا در این موقعیت

های فرهنگی موجود میان فرهنگ مبدأ و مقصد آگاه شباهت
به آمادگی فراگیران برای ارتباط تواند شوند. این امر می

، 11، 1دروس. نک: مثال یبرابینافرهنگی نیز کمک رساند )
 . (a2016: 12 ،97 ،120 ،204 گران،ید و براون) (25، 14

. بازتاب عواطف و احساسات فرهنگ 4 .2. 4
 مقصد در تصاویر و متون

در راستای  DaF kompakt A1-B1کتاب آموزشی 

دادن عواطف و  آموزش مهارت بینافرهنگی، به نشان 
احساسات )مردم فرهنگ مقصد(، و نحوة بیان احساسات در 

دروس کتاب، این امر پردازد. در طی های مختلف میموقعیت
شود خواندنی و شنیداری محقق میبه کمک تصاویر و متون 

 و براون)( 22، 20، 19، 6، 5)برای مثال تصاویر: نک. دروس 
)برای مثال  (a2016: 44 ،54 ،160 ،166 ،182 ،184 گران،ید

 گران،ید و براون)( 25، 23، 17متون خواندنی: نک. دروس
a2016: 141،188 ،206). 

 

  

  

 و براون) DaF kompakt A1-B1کتاب آموزشی  متون و ریتصاو در مقصد فرهنگ احساسات و عواطف بازتاب -1شکل 

 (a2016: 54 ،141 ،182 ،188 گران،ید

 

های فرهنگ مبدأ در کتاب . بازتاب ارزش5 .2. 4
 آموزشی
های انتقال ارزش DaF kompakt A1-B1در 

دهد که هایی رخ میهای مبدأ عموماً از طریق گزارشفرهنگ
ها از دهند. این شخصیتافراد خارجی در مورد فرهنگ خود می

های میان های فرهنگی خود و تفاوتعلایق، احساسات، ارزش
کنند. دلیل این شیوة فرهنگشان با فرهنگ آلمانی صحبت می

 DaFند گستردگی جامعة مخاطب تواارائة فرهنگ مبدأ، می

kompakt A1-B1 المللی عنوان یک کتاب آموزشی بینبه
های فرهنگی جامعة باشد. در این کتاب آموزشی بر ویژگی



  

 

554 

 
 

ش
وه

پژ
ای

ه
 

ان
زب

تی
اخ

شن
 

 در
ان

زب
ای

ه
 

ی،
رج

خا
 

ره
دو

 
13، 

ره
ما

ش
4 ، 

ن 
ستا

زم
 

14
02

 از ،
حه

صف
 

54
3

 تا   
56

2
 

 

های مختلف از دید اهالی است و فرهنگخاصی تمرکز نشده 
علاوه در بسیاری از تمرینات اند. بهها به تصویر کشیده شدهآن

شود، در مورد فرهنگ و ست میاز فراگیران درخوا
های شان صحبت کنند و تمایزات و مشابهتورسومآداب

بینند، ای را که میان فرهنگ خود و فرهنگ آلمانی میفرهنگی
مطرح کرده و فرهنگ خود و فرهنگ مقصد را با هم مقایسه 

 گران،ید و براون)( 25، 9کنند )برای مثال: نک. دروس 
a2016: 81 ،206 ،207). 

حسی فرهنگ مقصد درک و هم . ویژگی6 .2. 4
 در تصاویر و متون کتاب آموزشی 

های اصلی بسیاری از دروس چنانچه اشاره شد، شخصیت
اهل کشوری غیر از کشور آلمان هستند که برای کار، زندگی، 

اند. در تحصیل و یا گذراندن تعطیلات به آلمان آمده
ها نیاز به کمک دارند، با هایی که این شخصیتموقعیت

کنند، شوند و یا نیاز به راهنمایی پیدا میمشکلاتی مواجه می
هالی فرهنگ آلمانی به تصویر کشیده رفتار و نحوة برخورد ا

های ها اهالی فرهنگ مقصد در نقششود. در این موقعیتمی
مختلفی مانند دوست، همکار، معلم یا کارمند مؤسسات ظاهر 

آیند و در تصاویر، شوند و به کمک شخصیت اصلی میمی
نگاری میان شخصیت اصلی و این افراد، گفتگوها، یا نامه

حسی فرهنگ مقصد بازتاب داده همهای درک و ویژگی
کنند تلاش می مقصد فرهنگ یاهالشوند؛ برای مثال می

احساسات فرد مقابل را درک کرده و از قضاوت پرهیز کنند 
 گران،ید و براون)( 25، 12، 11، 9)برای مثال: نک. دروس 

a2016: 77 ،94 ،96 ،104 ،205) از سویی دیگر در بسیاری .
از دروس شخصیت اصلی فردی آلمانی است که برای کار ، 

رود. از طریق مسافرت کاری یا تحصیل به کشوری دیگر می
ها و بازتاب آنها در متون و های این شخصیت رفتار و واکنش

وخو و است تصویری از رفتار، خلقتصاویر نیز تلاش شده 
ها ارائه شود به سایر فرهنگحسی فرهنگ مقصد نسبت هم

 .(a2016: 63 گران،ید و براون)( 7)برای مثال: نک. دروس 
ارزیابی بازتاب مهارت بینافرهنگی در  .3.4

مهارت خواندن، استفاده از انواع متون خواندنی و 
 تمرینات خوانش متن 

 . انتقال فرهنگ از طریق متون خواندنی1.3.4
حاوی تعداد و  DaF kompakt A1-B1کتاب آموزشی 

متناسب با اهداف  حجم مناسبی از متون خواندنی است، که
اند. این آموزشی و سطح زبانی انتخاب، ویرایش یا نگاشته شده

متون از نظر محتوایی و میزان دشواری در ارتباط با موضوع 
اند و دروس و متناسب با سطح زبانی هر درس تنظیم شده

بر رکشان مستلزم کاربست راهکارهای خواندن است تا علاوهد
انتقال اطلاعات محتوایی، به ارتقاء سطح زبانی فراگیران نیز 
کمک کنند. بدین ترتیب از طریق متون خواندنی اهداف 

شود )برای  درک متن دنبال میآموزشِآموزشِ محتوایی و 
، a2016: 12 گران،ید و براون)( 19، 9، 1مثال: نک. دروس 

شده در کتاب کلاس تعداد متون ارائه 3. در جدول (161، 77
 است:به تفکیک درس مشخص شده 

 درس کیتفک به کلاس کتاب در شدهارائه  خواندنیمتونِ تعداد

 8 29درس  15 25 درس 14 21 درس 9 17 درس 13 13 درس 14 9 درس 11 5درس  4 1درس 

 16 30 درس 7 26 درس 9 22 درس 16 18 درس 3 14 درس 7 10 درس 5 6درس  7 2درس 

 275 مجموع 10 27 درس 12 23 درس 6 19 درس 20 15 درس 9 11 درس 2 7درس  5 3درس 

   9 28 درس 11 24 درس 3 20 درس 5 16 درس 5 12 درس 11 8درس  9 4درس 

درس کیتفک به کلاس کتاب در شدهارائه  خواندنیمتونِ تعداد -3جدول 

چنانچه با ارزیابی نحوة انتقال مهارت بینافرهنگی در 
DaF kompakt A1-B1  نشان داده شد، موضوع فرهنگ یا

های عنوان فرهنگ فاخر و متجلی در تولیدات و فعالیتبه
عنوان فرهنگ زمینه و یا بهمستقیم در پیشفرهنگی به صورت 

زمینة دروس طرح ای غیرمستقیم در پسروزمرة مردم به گونه
شده در کتاب خواندنی ارائه متونشود. به همین نحو، می

پرداختن به این دو برداشت از مفهوم  نظر از آموزشی نیز
  :ندپذیرتقسیم گروه سه بهآن،  بازتاب نحوةفرهنگ و 

 در زندگی روزمرة کشور مقصد که از  یکاربرد متون
نظر ساختار و محتوا بازتاب دهندة فرهنگ روزمره هستند و به 

 از و پردازندیم فرهنگ به نهیزمپس درصورت غیرمستقیم و 
 . هستند رساناطلاع متون ءجز یهمگ نوع نظر
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 رساناطلاع متون جزء متن نوع نظر از که یمتون 
 یفرهنگ موضوعات به بعضاً ییمحتوا نظر از اما هستند،

 ای و نامهیزندگ هنر، ،یخیتار و یفرهنگ اماکن دیبازد همچون
 . پردازندیم هاجشن
 به صورت  محتوا و متن نوع نظر از که یادب متون

به مثابه امر  فرهنگ دهندة بازتاب خود نهیزمشیپ درمستقیم و 
 .هستندفاخر 

توان گفت، تمامی متون گانه میبندی سهبنابر این دسته
کاررفته در این کتاب آموزشی به نحوی مستقیم یا به

گیرند و قرار می «فرهنگ»غیرمستقیم در ارتباط با موضوع 
بر محتوای زبانی و خواندنی، حاوی محتوای فرهنگی نیز علاوه

 هستند.
 و یخواندن متون انواع استفاده از. 2.3.4

  یادب و رساناطلاع مختلف متون یهاگونه

برای  DaF kompakt A1-B1شده در ارزیابی متون ارائه
بر دهد، در این کتاب علاوهآموزش مهارت خواندن نشان می

 ، از جمله ایمیل، آگهی، رساناطلاعهای مختلف متون گونه

 DaF kompakt A1-B1انواع متن در کتاب کلاس  و تعداد -4جدول

 DaF kompakt A1-B1انواع متن در کتاب کلاس  و تعداد

 (1برگه رأی ) 41 (1منوی غذا ) 31 (2فرم مشخصات ) 21 (5نامه )مدخل واژه 11 (52ایمیل ) 1

2 
متون دانش گستر 

(41) 
 (1توصیف نمودار ) 42 (1نامة شغلی )درخواست 32 (2مدخل دانشنامه ) 22 (4جدول پرواز ) 12

 33 (2پیامک ) 23 (4گفتگو ) 13 (38آگهی ) 3
گزارش سوابق کاری/ 

 (1تحصیلی)
 (1کارت پستال ) 43

 14 (17اظهارنظر ) 4
مقالات کتاب راهنما 

(3) 
 34 (2اطلاعیه ) 24

صفحه شخصی در اینترانت 
 (1) خاطرات دفتر متن 44 (1)

 (5شعر ) 45 (1راهنمای جعبة دارو ) 35 (2بروشور ) 25 (3ضمیمة روزنامه ) 15 (13اطلاعات )تابلوی  5

 (4شعر تصویری ) 46 (1بروشور اجرای نمایش ) 36 (2قرارداد اجاره /کاری ) 26 (3گفتار نوشت ) 16 (10متون تبلیغاتی ) 6

 (1افسانه ) 47 (1برگه مشخصات بیمار ) 37 (1مقالة تخصصی ) 27 (3صفحة اینترنتی ) 17 (9متن وبلاگ ) 7

 18 (8مقاله روزنامه ) 8
مدخل فروم اینترنتی 

(2) 
 (1نامه )پرسش 38 (1فلایر تبلیغاتی ) 28

 (1داستان )بلند( ) 48

 (1داستان کارآگاهی ) 49 (1برگه ارسال پستی ) 39 (1فرم مشخصات فردی ) 29 (2برگة اطلاعات ) 19 (8زندگینامه ) 9

 (1داستان/ قصه ) 50 (1گزارش کار ) 40 (1متون راهنما ) 30 (2یادداشت ) 20 (5گزارش ) 10
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، a2016 :65 ،76 گران،ید و براون) DaF kompakt A1-B1های مختلف متن در کتاب آموزشی استفاده از گونه -2شکل 

176 ،215) 

نامه، کارت پستال یا کارت مقالة روزنامه/ دانشنامه/ واژه
مانند داستان، افسانه و شعر نیز استفاده  یادب متون از تبریک،

 متن 275 مجموع دراست. در کتاب کلاس، برای مثال، شده 
از نظر حجم،  که استشده  ارائه مختلف نوع 50 از یخواندن

ای از اند و طیف گستردهسبک نگارش و کارکرد بسیار متنوع
 تعداد از ییشما 4 جدولگیرند. انواع متون خواندنی را دربرمی

 .دهدیم دست به کلاس کتاب در شدهاستفاده متون انواع و

 براون)( 21، 7رسان: نک. دروس )نیز برای مثال متون اطلاع
، )برای مثال متون ادبی: نک. (a2016: 65 ،176 گران،ید و

، a2016: 57 ،105 گران،ید و براون)( 30، 27، 12، 6دروس 
( )براون و 12همچنین )کتاب تمرین درس  (250-251، 224

های مختلف متون: (، )برای مثال گونهb2016 :103دیگران، 
)بخشی  29)کارت تبریک(،  9)مقالة روزنامه(،  4نک. دروس 

  (.a2016: 40 ،76 ،236 گران،ید و براون)از دانشنامة سیاسی(( 

، a2016: 57 ،105 ،224 گران،ید و براون) DaF kompakt A1-B1استفاده از متون ادبی در کتاب آموزشی  -3شکل 

251) 

 متن خوانشِ انواع آموزش ناتیتمر. 3.3.4
 (یجزئ و یانتخاب ،یکل خوانشِ)

 آموزش به DaF kompakt A1-B1 در که یناتیتمر
عمدتاً در کتاب تمرین  پردازند،یم خواندن  یراهکارها

اند. ارائة تمرینات راهکارهای شدهارائه و با علامت مشخص 
شود ( آغاز می9خواندن و انواعِ خوانش از سطح متوسط )درس 

و  26، 22، 20، 19، 14، 13، 12، 10و پس از آن در دروس 
، b2016 :79 ،87 ،92 ،104)براون و دیگران،  یابدادامه می 27
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هدف این . (222، 214، 183، 163، 162، 156، 119، 111
تمرینات، آموزش نحوة برخورد با متون خواندنی به تناسبِ 

شده برای ارائه ناتیتمراز جمله هدفِ خواندن و نوعِ متن است. 
تمریناتی هستند که  ،در این کتاب آموزشی خواندن یراهکارها

ی، خوانش کل خوانشبه آموزش انواع خوانش متن به سه شیوة 

پردازند و کارکرد هر شیوه را به می جزئی انشخو و انتخابی
کنند. تمرکز این تناسب هدف خوانش و نوع متن تشریح می

آموزش مهارت خواندن از طریق تمییز میان تمرینات عمدتاً بر 
اطلاعات مهم و غیرمهم و استفاده از اطلاعات مهم برای فهم 

  کلی متن، بدون نیاز به فهم تمام واژگان است.

 

، b2016: 79 ،87 ،92 گران،ید و براون) DaF kompakt A1-B1آموزش انواع خوانش متن در کتاب آموزشی  -4شکل 

111) 

 . نتایج و بحث و بررسی5
 DaFپس از ارزیابی نحوة انتقال مهارت بینافرهنگی در 

kompakt A1-B1  به کمک مجموعه سؤالات ارزیابی، روشن
به دو صورت مستقیم  «فرهنگ»گشت که از یکسو موضوع 

زمینه( در دروس طرح زمینه( و یا غیرمستقیم )در پس)در پیش
به  طور ویژهای بهشود و از سوی دیگر تمرینات مقایسهمی

پردازند. همچنین مشخص شد آموزش مهارت بینافرهنگی می
که تصاویر و متون این کتاب از نظر محتوایی بازتاب دهندة 

)اهالی( فرهنگ مقصد هستند و ی حسهم و درکاحساسات و 
های دروس های فرهنگ)های( مبدأ از طریق شخصیتارزش

های گوناگونی دارند، به صورت که خاستگاه فرهنگی و ملیت
 شوند.ضمنی و غیرمستقیم طرح می
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سؤال  بررسی کتاب آموزشی به کمک سه علاوهبه
ی بازتاب مهارت بینافرهنگی در پیشنهادی مؤلفان برای بررس

مهارتِ خواندن، انواعِ متونِ خواندنی و تمرینات آموزش انواعِ 
خوانش متن روشن ساخت، که در این کتاب متونِ خواندنی از 

زمینه، نظر محتوایی به سه صورت مستقیم و در پیش
زمینة خود و به صورت ترکیبی از این دو غیرمسیقیم و در پس

عنوان امر فاخر فرهنگ روزمره و فرهنگ بهگونه، بازنمای 

شده هستند. همچنین بررسی تعداد و انواع متون خواندنیِ ارائه
 275نشان داد که در مجموع  DaF kompakt A1-B1در 

 طوراست. بهشده  نوع در کتاب کلاس ارائه 50متن خواندنی از 
ا در متون خواندنیِ کتاب کلاس ر فرهنگتوان بازتاب کلی می

نحوة پرداختن به مفهوم فرهنگ و نوع متن به صورت  نظر ز ا
(:1زیر ارائه نمود )نمودار 

DaF kompakt A1-B1شده در کتاب کلاس زمینة انواع متون ارائهزمینه و پسپرداختن به فرهنگ در پیش-1نمودار

شده در کتاب ، حدود یک سوم از متون ارئه1طبق نمودار 
زمینة خود به ( در پس31%) DaF kompakt A1-B1کلاس 
(، %64پردازند و بیش از دو سوم این متون)می فرهنگمقولة 

دهند. زمینة خود بازتاب میزمینه یا پسفرهنگ را در پیش
ه شده، متون ادبی هستند کاز کل متون ارائه %5همچنین 

پردازند. بر زمینة خود میمستقیماً به موضوع فرهنگ در پیش
شده در این کتاب توان گفت، تمامی متون ارائهاین اساس می

آموزشی از نظر نوع متنی و محتوا بازتاب دهندة فرهنگ مقصد 
عنوان پایه هستند. این امر بدین معناست که متون خواندنی، به

بر آموزش دانش و وهو مواد آموزشی مهارت خواندن، علا
توانند به انتقال فرهنگ جامعة مقصد و مهارت زبانی، می

رسانند. بدین ترتیب، با آموزش مهارت بینافرهنگی نیز کمک 
در رویکرد  خواندنمهارت  آموزش توجه به جایگاه و اهمیت

 متون مختلف یهاگونهکارگیری و تأکید بر به ،بینافرهنگی
توان ، میگانهیب زبان بینافرهنگی آموزش پایة عنوانبه یخواندن

با  DaF kompakt A1-B1گفت، مهارت خواندن در 
با در نظر  نیهمچنشود. رویکردی بینافرهنگی آموزش داده می

 globales) یانتخاب و یکل خوانش آموزشگرفتن اولویت 

Lesen, selektives Lesen )جزئی خوانش به نسبت 
(detailliertes Lesen )توان رویکرد بینافرهنگی، می در در

و خوانش متن، اعم از  خواندن یراهکارهاارائة انواع تمرینات 
(، 4در این کتاب آموزشی را )شکل  کلی، انتخابی و جزئی

مصداق دیگر توجه به مبادی رویکرد بینافرهنگی در آموزش 
توان نتایج این بررسی می کلیطور مهارت خواندن دانست. به

 بندی نمود:زیر دستهرا به شرح 
برای آموزش  DaF kompakt A1-B1متونی که در  .1

اند، به صورت مستقیم یا غیرمستقیم انتقال شدهمهارت خواندن ارائه 

راستا با رویکرد بینافرهنگی دهندة فرهنگ جامعة مقصد هستند و هم

 اند.به آموزش زبان بیگانه انتخاب شده
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ای مختلف متون هدر این کتاب آموزشی در کنار گونه .2

رسان مانند مقالة روزنامه/ دانشنامه، آگهی، ایمیل، نامه و غیره، اطلاع

ی متون ادبی همچون داستان، شعر و افسانه استفاده شده هاگونهاز 

در این درک و دریافت است. این امر نشانگر توجه به آموزش مهارتِ 

به شمار  ترین اهداف آموزش بینافرهنگیکتاب است که از جمله مهم

 رود.می

تمریناتی برای آموزش  DaF kompakt A1-B1در  .3

است. این تمرینات در شده خوانشِ کلی، انتخابی و جزئی متن ارائه 

کنار آموزش مهارت خواندن، به آموزش کارکردگرا و هدفمند خوانش 

عنوان پردازند و به جای تمرکز بر مهارت خواندن بهمتن نیز می

ی، آن را در خدمت درک و فهم فرهنگ مقصد و مهارتی صرفاً زبان

دهند. از این تلاش برای تفسیر متون )و اجزاء( سازندة آن قرار می

 مهارت آموزش به ینافرهنگیب کردیرو نشانگررو این تمرینات 

به تر اندازی وسیعتوانند در چشممی و هستنددر این کتاب  خواندن

گردند و به زبان آموزان تمرینات مواجه با فرهنگ مقصد بدل 

 بیاموزند.بر مهارت خواندن، به تدریج مهارت بینافرهنگی را نیز علاوه

توان نتیجه گرفت، که آموزش با توجه به موارد مذکور می
-DaF kompakt A1مهارت بینافرهنگی در کتاب آموزشی 

B1  نه تنها از طریق موضوعات و تصاویر و تمرینات مقایسة
مقصد، بلکه از طریق پرداختن به مهارتِ فرهنگ مبدأ و 

خواندن، ارائة انواعِ متون خواندنی و آموزش انواعِ خوانش متن 
پذیرد. همچنین نظر به اینکه مهارتِ خواندن با نیز انجام می

ای فرهنگی زمینهشود که پستکیه بر متونی آموزش داده می
 و روزمرههای واقعی اجتماعی، کاری دارند و برآمده از موقعیت

گیرند، رسان و ادبی را در بر میهستند و انواع مختلف اطلاع
توان گفت، در این کتاب، آموزش مهارتِ خواندن در راستای می

ای فرهنگی تحقق زمینهآموزش مهارتِ بینافرهنگی و بر پس
 یابد.می

 گیری. نتیجه6
با رویکردی بینافرهنگی و به کمک سؤالات پژوهش حاضر 

است تا پرداخته  DaF kompakt A1-B1به بررسی ارزیابی 
و بازتاب  ینافرهنگیب مهارتِ آموزش ابعاددر این کتاب آموزشی 

مورد واکاوی قرار داده و به این مهارت در مهارتِ خواندن را 
که مهارت بینافرهنگی آنسه پرسش اصلی پاسخ دهد؛ نخست 

آنکه شود، دوم در این کتاب آموزشی چگونه آموزش داده می
شود آیا انتقال این مهارت به گروه خاصی از تمرینات محدود می

و سوم آیا بازتاب این مهارت در پرداختن به مهارت خواندن، 
استفاده از انواع متون و تمرینات مربوط به خوانش متن نیز 
مشهود است یا خیر. به این منظور نمونة مطالعاتی ابتدا بر مبنای 

توصیف  به صورت کلی (108-105 :1998) فونک کار سؤالات
 ینافرهنگیب مهارتی ابیارزگردید و سپس به کمک سؤالات 

اساس بولتِن تدوین شده توسط پژوهشگران این مقاله بر
( بررسی گشت. در 351-341: 2005( و بریل )10-22: 2007)

 یِبررس یبرا سندگانینو یشنهادیپ سؤال سه کمک باقدم بعد، 
انواعِ متونِ  خواندن، مهارتِ در ینافرهنگیب مهارت بازتابِ

ارزیابی شدند.  خواندنی و تمرینات آموزش انواعِ خوانشِ متن
 DaF kompakt A1-B1ها نشان داد که در نتایج بررسی

مهارت بینافرهنگی از یکسو از طریق محتوای متون و تصاویر 
خاص برای  طورشود، که بهو نیز تمریناتی آموزش داده می

اند، مانند تمرینات مقایسة ال این مهارت طراحی شدهانتق
فرهنگ مبدأ و مقصد، و از سوی دیگر از طریق توجه به مهارت 

 انواع از استفادهخواندن و انتقال فرهنگ توسط متون خواندنی، 
 ارائة زین و ،یادب و رساناطلاع متون همچون متن، گوناگون

. بدین ترتیب فرضیة اصلی این متن خوانشِ انواعِ ناتیتمر
پژوهش مورد تأیید قرار گرفت و روشن گشت که آموزش 

هم از طریق  DaF kompakt A1-B1مهارت بینافرهنگی در 
تمرینات ویژة این مهارت و هم از طریق مهارتِ خواندن و ارائة 

 در پذیرد.انواعِ متونِ خواندنی و تمرینات خوانشِ متن انجام می
 یخواندن متون خواندن، مهارت یدیکل نقش به هتوج با ان،یپا
 شنهادیپدر رویکرد بینافرهنگی  متن خوانش ناتیتمر و
 مهارت بازتاب یابیارز یبرا یشنهادیپ سؤال سه گردد،یم
 در مدون سؤالات مجموعه به خواندن، مهارت در ینافرهنگیب
 .گردد اضافه حوزه نیا

 فهرست منابع و مأخذ:
(. یادگیری تلفظ و اصول آواشناسی در 2023) نیتاامیری، آ

ها زبانهای آموزش زبان آلمانی به غیر آلمانیکتاب
اساس نگاهی تحلیلی به اثرهای آموزشی نسل بر

پژوهشهای زبانشناختی در زبانهای  شش.
 .58-39 ،(1)13 ،خارجی

 doi:10.22059/jflr.2022.343582.958 

 در یفرهنگ یهاارزش لیتحل(. 2013) سرینن ،ینیبحر
 ،فرهنگ راهبرد. یسیانگل زبان آموزش یهاکتاب

6(22)، 163-182. 
 آلمانی زبان یادگیری در موسیقی نقش(. 2021) اوهک، بهرامی

 کتب تحلیل برپایه پژوهشیی: خارج زبان عنوانبه

، های خارجیزبان در زبانشناختی پژوهشهای ی.آموزش
11(3،) 375-392 . doi: 

10.22059/JFLR.2021.326805.862 
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